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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
Sahih Intl
1. By the sun and its
brightness.

S. Maududi
1. By the sun and its
brightness.

Yousuf Ali
1. By the sun and its
(glorious) splendor.

M. Pickthall
1. By the sun and its
brightness.

2. And [by] the moon
when it follows it
(the sun).

2. And by the moon
when it follows it (the
sun).

2. By the moon as it
follows it (the sun).

2. And the moon
when it follows it (the
sun).

3. And [by] the day
when it displays it.

3. And by the day
when it makes (the
sun) conspicuous.

3. By the day as it
shows up (the sun's)
glory.

3. And the day when
it reveals it (the sun).

4. And [by] the night
when it covers it.

4. And by the night
when it covers up
(the sun).

4. By the night as it
conceals it.

4. And the night
when it enshrouds it
(the sun).

5. And [by] the sky
and
He
who
constructed it.

5. And by the heaven
and
Him
Who
established it.

5. By the firmament
and its (wonderful)
structure.

5. And the heaven
and Him Who built
it.

6. And [by] the earth
and He who spread
it.

6. And by the earth
and Him Who spread
it.

6. By the earth and
its (wide) expanse.

6. And the earth and
Him Who spread it.

7. And [by] the soul
and
He
who
proportioned it.

7. And by the human
self and Him Who
balanced it.

7. By the soul, and
the proportion and
order given to it.

7. And a soul and
Him Who perfected
it.

8. And inspired it
[with
discernment
of] its wickedness
and
its
righteousness.

8. Then inspired it
with its wickedness
and its piety.

8.
And
its
enlightenment as to
its wrong and its
right.

8. And inspired it
(with conscience of)
what is wrong for it
and (what is) right
for it.

9. He has succeeded
who purifies it.

9. Truly successful is
he who purified his
self.

9. Truly he succeeds
that purifies it.

9. He is indeed
successful who causes
it to grow.

10. And he has failed
who instills it [with
corruption].

10. And a failure he
who suppressed it.

10. And he fails that
corrupts it.

10. And he is indeed a
failure who stunts it.

11. Thamud denied
[their prophet] by
reason
of
their
transgression.

11. Thamud belied
(the Truth) because
of their transgression.

11. The
(people)
(their
through
inordinate
doing.

11. (The tribe of)
Thamud denied (the
truth)
in
their
rebellious pride.

Thamud
rejected
prophet)
their
wrong

Al-Quran

َ وا
لش ۡم ِس َو ُض ٰحٮهَا
َ









َوالۡقَ َم ِر اِذَا تَلٰٮهَا

َوالنَهَا ِر اِذَا َجلّٰٮهَا

َوالَي ۡ ِل اِذَا يَغۡ ٰشٮهَا

ِ السم
ٓاء َو َما ب َنٰٮهَا
َ َ َو

َو ۡاۡل َ ۡر ِض َو َما َط ٰحٮهَا



َون َ ۡف ٍس َو َما َس َواٮهَا

فَا َ ۡۡل َ َمهَا ُف ُج ۡو َر َها َوتَ ۡقوٰٮهَا





قَ ۡد اَفۡل ََح َم ۡن زَ ّٰكٮهَا

اب َم ۡن دَ ّٰسٮهَا
َ َوقَ ۡد َخ


َك َذب َ ۡت َثَ ُ ۡو ُد بِ َطغۡوٰٮهَٓا

Sahih Intl

S. Maududi

12. When the most
wretched of them
was sent forth.

12. When the most
wretched of them
rose up, in his rage.

13.
And
the
messenger of Allah
[Sualeh] said to
them,
"[Do
not
harm] the she-camel
of Allah or [prevent
her from] her drink."
14. But they denied
him and hamstrung
her. So their Lord
brought down upon
them destruction for
their sin and made it
equal [upon all of
them].

13. The messenger of
Allah warned them,
saying, "(Do not
molest) the she-camel
of Allah, and (do not
hinder her from)
drinking water."
14. But they belied
what he said and
killed the she-camel.
Consequently, their
Lord let loose on
them a scourge in
consequence of their
sin and leveled them
down all together.

15. And He does not
fear the consequence
thereof.

15. And He has no
fear of any evil result
(of His action).

Yousuf Ali

M. Pickthall

Al-Quran

ث ا َ ۡشقٰٮهَا
َ َاِ ِذ انۢبَع

12. Behold, the most
wicked man among
them was deputed
(for impiety).
13. But the apostle of
God said to them: "It
is a She-camel of
God! And (bar her
not from) having her
drink!"

12. When the basest
of them broke forth.

13.
And
the
messenger of Allah
said: It is the she
camel of Allah so let
her drink.

ِ ّٰ اّٰلل نَاقَ َة
ِ ّٰ ال َۡلم رسول
اّٰلل
ُ ۡ ُ َ ۡ ُ َ َفَق
َوس ۡقيهَا
ٰ ُ

14. Then they rejected
him (as a false
prophet), and they
hamstrung her. So
their Lord, on account
of
their
crime,
obliterated
their
traces and made them
equal (in destruction,
high and low).
15. And for Him is no
fear
of
its
consequences.

14. But they denied
him,
and
they
hamstrung her, so
Allah doomed them
for their sin and
razed
(their
dwellings).

فَ َك َذ ُب ۡو ُه فَعَقَ ُر ۡو َها ۙ فَ َد ۡم َد َم
عَلَي ۡ ِه ۡم َربُ ُه ۡم بِ َذنۡۢبِ ِه ۡم
 س ّٰوٮهَا
َ َف

15. He dreads not the
sequel (of events).



 اف ُع ۡقبهَا
ُ َ َو َۡل ََي

ٰ

